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Homer Iliad Book 24—Autos/Selves 


1. Greek line 7 p. 567, “remembering . .. how in his company he fought out many a rough day.” 

“remembering how much he achieved with Self” 

2. Greek line 59 p. 569, “Akhilleus is the first-born of a goddess—one I nursed myself” “.. . I, Self, nurtured 
and cherished” 

3. Greek line 105 p. 571, “I know, I too.” “(I) Self, have seen/know it, also.” 

4. Greek line 123 p. 571, “while men-at-arms” “while round about Self, his beloved comrades-in-arms” 

5. Greek line 126 p. 571, “His gentle mother sat down at his side” “Then his queenly mother sat down very 
near Self.” 

6. Greek line 140 p. 572, “if the Olympian commands this in his wisdom.” “If the Olympian, Self, commands 
this with forward mind 1 and thumos 2 ” 

7. Greek line 156 p.572, “And he, when he sees Priam within his hut, will neither take his life, nor let. .. ” 
“And when he, (Argeiphontes/Hermes) has led him into the hut of Akhilleus, neither will Self slay him, 
nor... “ 

8. Greek line 185 p. 573, “He, for his part, seeing you in his quarters, will neither take your life” “And when 
he shall have led you into the hut of Akhilleus, neither will Self slay you, nor . . . “ 

9. Greek line 190 p. 573, “telling the men to rig a four-wheeled wagon with a wicker box ...” “telling his 
sons to make ready the light-running mule wagon and bind the wicker basket to self (the wagon)” 

10. Greek line 191 p. 573, “while he withdrew to his chamber roofed in cedar” “While Self went down to the 
vaulted treasure-chamber, fragrant of cedar-wood” 

11. Greek line 198 p. 573, “Tell me your mind for I am torn with longing,” “How does it appear to your 
mind, 3 purpose 4 and thumos lead Self to go there” 

12. Greek line 210 p. 574, “the day I bore him” “the day Self bore him” 

13. Greek line 218 p. 574, “and do not make yourself a raven crying calamity at home” “and do not become/ 

be a bird of bad omen to me in my halls” 

14. Greek line 223 p. 574, “But, no: with my own ears I heard the voice, I saw the god before me” “But just 
now, for Self hearing the god and looking upon her face, I go” 

15. Greek line 267 p. 576, “a cargo wagon, neat and maneuverable, and newly made, and fixed upon it a 
wicker box” “a wagon drawn of mules, beautiful and newly-wrought, and bound upon self (the wagon) the 
wicker box” 

16. Greek line 280 p. 576, “reared by the old king in his royal stable” “those the old man, Self, possessing 
tended in the well-polished manger” 

17. Greek line 292 p. 577, “dearest of all birds to Zeus” “dearest/most loved of all birds to Self” 

18. Greek line 294 p. 577, “When you have seen him with your own eyes,” “When Self, you have 

marked/seen 5 him before your eyes, trusting therein” 

19. Greek line 310 p. 577, “Your courier bird, the nearest to your heart” “the swift messenger that is most 
loved/dearest to thee, Self” 


1 Tipotppovi properly, "with forward mind, of one's free will, earnestly, zealously, readily" 

2 0upo) "soul, spirit, as the principle of life, feeling and thought, esp. of strong feeling and passion, 
seat of anger, the heart." 

3 (ppEtriv “midriff, heart, mind" 

4 pevoq “might, force, spirit, passion, intent, purpose" 

5 vonoaq “perceive by the eyes, observe, perceive by the mind apprehend” 


1 





Barbara Stecker 


CC BY-NC-ND 4.0 License 


https ://archive. org/details/stecker-iliad-autos 


20. Greek line 312 p. 578, “that I may see him with my own eyes” “that Self seeing/marking him before my 
eyes, I may have trust within.” 

21. Greek line 360 p. 579 “But the affable god” “But Self, the ready helper 6 came over and took his hand 
and said” 

22. Greek line 368 p. 579 

23. Greek line 413 p. 581 
he was)” 

24. Greek line 418 p. 581 

25. Greek line 421 p. 581 
bronze into Self” 

26. Greek line 430 p. 581 

27. Greek line 472 p. 583 

28. Greek line 499 p. 584 
guarded the city and selves” 

29. Greek line 503 p. 584 “And take pity on me” “And take pity on Self” 

30. Greek line 526 p. p. 585 “This is the way the gods ordained the destiny of men to bear such burdens in our 
lives while they feel no affliction” Loeb translation plus a bit-> “For in this way the gods have spun the 
thread 7 for wretched mortals that they should live in grief; but Selves take no heed/are without sorrow/are not 
harmed” 8 

558 p. 586 “You spared my life and let me live” “You has spared me and let Self live” 9 
560 p. 586 “I have intended in my own good time to yield Hektor” “I am minded, Self, to give 


‘You are not young, your escort’s ancient...” “Self is not young . ..” 

‘he lies in a place of shelter.” “he lies there beside the ships amid the huts Selfly (as 

‘You might yourself be witness . . .’’Self would marvel upon coming . . .” 

‘for many there thrust their bronze into his body” “for many there thrust their 

‘Protect me, give me escort. . .” “Protect Self, give me escort” 

‘He found Akhilleus” “He found Self” 

‘He who stood alone among them all, their champion, and Troy’s” he that himself 


31. Greek line 

32. Greek line 
Hector” 

33. Greek line 569 p. 586 

34. Greek line 589 p. 587 

35. Greek line 601 p. 587 
carry/lead him from here” 

36. Greek line 608 p. 587 

37. Greek line 658 p. 589 

38. Greek line 664 p. 589 
Self for nine days in hall” 

39. Greek line 666 p. 589 
barrow over Self” 

40. Greek line 691 p. 590 


‘1 may not spare you, sir” “I may not spare Self” 

‘Then with his own hands lifting him, Akhilleus” Then Self. Akhilleus, lifted it” 
‘you shall take charge of him, yourself and see him” “Self shall see him and 

‘How many have I borne?” “How many has Self borne? 

‘I should know how long to wait” “I should know for so long Self will wait” 

‘We should have mourning for nine days in hall” “We should have mourning for 

‘on the eleventh day we should make his tomb” “on the eleventh day we will heap a 


‘then inland like 


then inland like the wind he drove through all the encampment.’ 
the wind Self drove through all the encampment.” 

41. Greek line 726 p. 591 “the boy’s a child whom you and I conceived” “your son’s still but an infant Selfly” 

42. Greek line 729 p. 591 “citadel and all, now that you are lost, who guarded it” ““citadel and all, now that 
you are lost, who guarded self (the citadel)” 

43. Greek line 732 p. 592 “You, my little one, either you come with me” Thou, my child, will follow me, Self 
(referring to Andromache) 


6 "Ready helper” or "luck bringer” a Homeric epithet of Hermes—here “translated” as the "affable god" 

7 This idea of “spinning" as in the Theology of Plato and in Plato’s Republic is used for in the passive, i.e. “that which is spun” where 
we would use "destiny”. 

8 This last word is complex. Each of the three alternatives makes a great difference." 

9 The Loeb has this footnote about a line in the text that has variously been ignored, “myself to live and behold the light of the sun" 
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